 
16

VALSTYBĖS SIENOS APSAUGOS TARNYBA
PRIE LIETUVOS RESPUBLIKOS VIDAUS REIKALŲ MINISTERIJOS








FINANSAVIMAS VIDAUS SAUGUMO FONDO LĖŠOMIS, PROJEKTO NR. SVVP/2023/136 ,,KINOLOGIJOS PAJĖGUMŲ STIPRINIMAS, I ETAPAS“

MAŽOS VERTĖS VIEŠOJO PIRKIMO „NARVAI-BOKSAI ŠUNIMS“ SKELBIAMOS APKLAUSOS SPECIALIOSIOS SĄLYGOS
Versija Nr. 1

TURINYS	
1.	Bendra informacija	2
2.	Pirkimo objektas	2
3.	Tiekėjų pašalinimo pagrindai, kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartai	2
4.	Specialieji reikalavimai pasiūlymų rengimui ir pateikimui	2
5. Reikalavimai, susiję su nacionaliniu saugumu	3
6. Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas	4
7. Pasiūlymų vertinimas	4
8. Sutarties sudarymas	4
9. Kitos sąlygos	4


































1. [bookmark: part_c8889be5d523482e81bb176e6fe56cd2][bookmark: part_da460e3efffa45688cb920cd281c7959][bookmark: part_2d694ec0bf4747a2ace8bc3a118ff44f][bookmark: part_b3f278cdbcbe467a8b3f1d6ea4ea85f8][bookmark: part_472a163f4f844a9297cdf9e29b7fb942][bookmark: _Toc193204037][bookmark: _Ref39666794][bookmark: _Ref39666796][bookmark: _Toc48053171][bookmark: _Toc147739116]Bendra informacija 

1.1. Perkančioji organizacija – Valstybės sienos apsaugos tarnyba prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos (toliau – perkančioji organizacija, tarnyba), juridinio asmens kodas 188608252, adresas Savanorių pr. 2, LT-03116 Vilnius. Perkančioji organizacija yra PVM mokėtoja.
1.2. Pirkimas neatliekamas naudojantis centralizuotų pirkimų katalogu, kadangi pirkimo objektas nėra įtrauktas į CPO.LT katalogą.
1.3. Pirkimo komisija nėra sudaroma.
1.4. Atliekamas žaliasis pirkimas. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ 4.4.4.1 papunkčiu. Aplinkos apaugos kriterijai nustatyti Sutarties projekto 1 priede (specialiųjų pirkimo sąlygų 7 priede).
1.5. Bendrosios pirkimo sąlygos yra neatskiriama šių pirkimo sąlygų dalis.

2. [bookmark: _Toc193204038]Pirkimo objektas

2.1.  Perkančioji organizacija numato įsigyti narvus-boksus šunims. Reikalavimai pirkimo objektui nustatyti specialiųjų pirkimo sąlygų 3 priede.
2.2. Pirkimo objektas į dalis neskirstomas. Pirkimo apimtys, reikalavimai ir techninė specifikacija apibrėžti specialiųjų pirkimo sąlygų 3 priede.
2.3. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas standartas, techninis liudijimas ar bendrosios techninės specifikacijos (Europos standartą perimantis Lietuvos standartas, Europos techninio įvertinimo patvirtinimo dokumentas, informacinių ir ryšių technologijų bendrosios techninės specifikacijos, tarptautinis standartas, kitos Europos standartizacijos organizacijų nustatytos techninių normatyvų sistemos, nacionaliniai standartai, nacionaliniai techniniai liudijimai arba nacionalinės techninės specifikacijos), turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 

3. [bookmark: _Toc193204039]Tiekėjų pašalinimo pagrindai, kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartai 

3.1. Reikalavimai dėl tiekėjo ir subtiekėjų (jeigu taikoma), ūkio subjektų, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi, pašalinimo pagrindų nebuvimo bei jų nebuvimą patvirtinantys dokumentai nurodyti specialiųjų pirkimo sąlygų 1 priede. 
3.2. Tiekėjams nustatomi kvalifikacijos reikalavimai, ir (arba) reikalavimai dėl kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų laikymosi ir jų atitiktį patvirtinantys dokumentai nurodyti specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, įsipareigoja, kad sutartį vykdys tik teisę verstis atitinkama veikla turintys asmenys.
3.3. Tiekėjas teikdamas pasiūlymą neturi pateikti nei EBVPD, nei laisvos formos deklaracijos dėl atitikties reikalavimams. 

4. [bookmark: _Toc193204040]Specialieji reikalavimai pasiūlymų rengimui ir pateikimui

4.1. CVP IS pasiūlymo lango eilutėje „Prisegti dokumentus“ pateikiamas tiekėjo pasirašytas pasiūlymas, parengtas pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 4 priede pateiktą pasiūlymo formą ir pasiūlymo formoje nurodyti ir kiti, tiekėjo nuomone, būtini dokumentai (jų kopijos).
4.2. Pasiūlymas gali būti pasirašytas fiziniu arba kvalifikuotu elektroniniu parašu. Jeigu tiekėjas dokumentus tvirtina naudodamas elektroninį, o ne fizinį parašą, elektroninis parašas turi atitikti VPĮ 22 straipsnio 11 dalies 2 ir 3 punktuose nustatytus reikalavimus. Perkančiajai organizacijai kilus abejonių dėl dokumentų tikrumo, ji turi teisę reikalauti pateikti dokumentų originalus. Gali būti:
4.2.1. pateikiami kvalifikuotu elektroniniu parašu pasirašyti elektroninėmis priemonėmis suformuoti dokumentai;
4.2.2. skaitmeninės dokumentų kopijos (fiziniu parašu tvirtinami dokumentai turi būti pateikiami pasirašyti ir nuskenuoti).
4.3. Pasiūlymas turi būti parengtas lietuvių kalba. Jei kurie nors su pasiūlymu teikiami dokumentai parengti ne ta kalba, kuria reikalaujama, turi būti pateiktas tikslus vertimas į reikalaujamą kalbą. 
4.4. Pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais. Jeigu pasiūlymuose kainos nurodytos užsienio valiuta, jos bus perskaičiuojamos eurais pagal Europos Centrinio Banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį, o tais atvejais, kai orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, – pagal Lietuvos banko nustatomą ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį pasiūlymų pateikimo dieną.
4.5. Bendra pasiūlymo kaina (sąnaudos) su PVM turi būti nurodoma dviejų skaitmenų po kablelio tikslumu. Šią kainą sudarančios kainos sudedamosios dalys ar įkainiai gali būti išreikšti neribojant skaitmenų po kablelio kiekio. 
4.6. Tiekėjų pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos ir lyginamos su visais mokesčiais, įskaitant PVM. 

[bookmark: _Toc193204041]5. Reikalavimai, susiję su nacionaliniu saugumu 
5.1. Pirkimui Reglamento nuostatos netaikomos. 
[bookmark: _Hlk177718866]5.2. Siekdama užtikrinti, kad pirkimo sutartį vykdytų tik patikimi tiekėjai, kurių veikla neprieštarauja Lietuvos Respublikos nacionalinio saugumo interesams ir vykdomai politikai, perkančioji organizacija reikalauja, kad tiekėjas sutarties vykdymo metu laikytųsi Tiekėjų etikos kodekso (toliau – Kodeksas) 49 punkto nuostatų (https://vpt.lrv.lt/media/viesa/saugykla/2024/1/w2fscibRf-4.pdf), t. y. tiekėjas turi nevykdyti veiklos karinę agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse ar/ir nebūti įmonių grupės, kurios bet kuris narys, vykdo veiklą karinę agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse, nariu ir/ar nedalyvauti tokios įmonių grupės veikloje per savo vadovą, kito valdymo ar priežiūros organo narius ar kitą asmenį (kitus asmenis), turintį (turinčius) teisę atstovauti tiekėjui ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį, asmenį (asmenis), turintį (turinčius) teisę surašyti ir pasirašyti tiekėjo finansinės apskaitos dokumentus. Taip pat tiekėjas turi nesiremti pajėgumais ir (ar) nesudaryti subtiekimo sutarties (-čių) su subtiekėju (-ais) netenkinančiu (-ais) šios sąlygos. Tiekėjas turi užtikrinti, kad anksčiau minėtų Kodekso nuostatų laikytųsi visi tiekėjo pasitelkti tretieji asmenys (subtiekėjai ir kiti ūkio subjektai, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi). Tiekėjai kartu su pasiūlymu turi pateikti deklaraciją dėl veiklos agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse nevykdymo pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 8 priede pateiktą formą. Jei pasiūlymą teikia tiekėjų grupė, deklaraciją pasirašo įgaliotas dalyvis.
5.3. Tiekėjo kartu su pasiūlymu pateikta deklaracija dėl veiklos agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse nevykdymo pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 8 priede pateiktą formą yra sudėtinė ir neatskiriama sudaromos sutarties dalis, be kurios sutarties sudarymas ir įsigaliojimas negalimas. Jeigu paaiškėja, kad pateikta deklaracija yra melaginga, sutartis bus laikoma nesudaryta. Jei deklaracijos melagingumas paaiškės jau pradėjus vykdyti sutartį, sutartis bus nutraukta.
5.7. Tiekėjo deklaracija bus laikoma melaginga, jeigu į karo rėmėjų sąrašą: https://sanctions.nazk.gov.ua/en/boycott/ bus įrašytas tiekėjas pats ar (ir) įmonių grupės, kuriai priklauso tiekėjas bet kuris narys, ir (ar) įmonių grupės bet kuris narys, jei tos įmonės grupės veikloje tiekėjas dalyvauja per savo vadovą, kito valdymo ar priežiūros organo narius ar kitą asmenį (kitus asmenis), turintį (turinčius) teisę atstovauti tiekėjui ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį, asmenį (asmenis), turintį (turinčius) teisę surašyti ir pasirašyti tiekėjo finansinės apskaitos dokumentus ir (arba) bet kuris tiekėjo pasitelktas tretysis asmuo (subtiekėjas ar kiti ūkio subjektai, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi). Tiekėjo deklaracija taip pat bus laikoma melaginga jeigu bus gauta iš kompetentingų institucijų informacija apie bet kokią tiekėjo ar su juo susijusių subjektų vykdomą veiklą karinę agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse.  Nebent tiekėjas pateiktų dokumentus, įrodančius,  kad veikla karinę agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse nėra vykdoma (pvz. jau yra nutraukta ar pan). Tokiu atveju tiekėjas kartu su deklaracija turi pateikti perkančiajai organizacijai dokumentą, įrodantį veiklos nevykdymą karinę agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse. Jeigu į minėtą karo rėmėjų sąrašą tiekėjas ir (ar) kiti aukščiau paminėti ūkio subjektai būtų įrašyti sutarties vykdymo metu ar paaiškėtų kita informacija apie vykdomą veiklą karinę agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse, sutartis su tiekėju bus nutraukta, nebent tiekėjas nedelsiant pateiktų dokumentus, įrodančius minėtos veiklos nevykdymą.

[bookmark: _Toc193204042]6. Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas

6.1. Perkančioji organizacija nereikalauja užtikrinti pasiūlymo galiojimą, tačiau pasilieka teisę kreiptis į teismą dėl žalos, atsiradusios dėl to, kad pasiūlymo galiojimo laikotarpiu tiekėjas pakeičia ar atšaukia savo pasiūlymą ar pirkimo laimėtojas atsisako sudaryti sutartį, atlyginimo.

[bookmark: _Toc15392775][bookmark: _Toc193204043]7. Pasiūlymų vertinimas

7.1. Perkančioji organizacija ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal tiekėjo pasiūlyme nurodytą kainą, kuri turi būti apskaičiuota ir nurodyta taip, kaip reikalaujama specialiųjų pirkimo sąlygų 4 priede.
7.2. Laimėjusiu pasiūlymu galės būti pripažintas tik 1 (vienas) ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas, esantis pasiūlymų eilės pirmojoje vietoje. 

[bookmark: _Ref39425999][bookmark: _Ref39426005][bookmark: _Toc126333937][bookmark: _Toc193204044]8. Sutarties sudarymas

8.1. Ši pirkimo procedūra atliekama siekiant sudaryti sutartį su tiekėju, kurio pasiūlymas, vadovaujantis pirkimo sąlygose nustatyta tvarka, bus pripažintas laimėjęs. Sutarties sąlygos pateikiamos specialiųjų pirkimo sąlygų 7 priede. 

[bookmark: _Toc193204045]9. Kitos sąlygos 

9.1. [bookmark: _Hlk89860364]Šalys pripažįsta ir aiškiai susitaria, kad bet kokie valstybės įvesti asmenų judėjimo ar panašūs ribojimai, kurie jau buvo valstybių taikyti iki šios sutarties pasirašymo, jei tokie ar analogiški ribojimai būtų įvesti sutarties vykdymo metu, nebus laikomi nenugalimos jėgos aplinkybe. Nenugalimos jėgos aplinkybe taip pat nebus laikomi dėl įvestų ribojimų rinkoje atsiradę medžiagų, įrenginių ar darbo jėgos trūkumai.
9.2  Perkančiosios organizacijos atstovo, įgalioto palaikyti tiesioginį ryšį su tiekėjais, kontaktai:
9.2.1. bendrųjų pirkimo procedūrų klausimais – Lina Vaišnorė, perkančiosios organizacijos Viešųjų pirkimų skyriaus vyresnioji specialistė, tel. 0 707 41 068, mob. 0 645 00615, el. p. lina.vaisnore@vsat.vrm.lt;
9.2.2. [bookmark: _Hlk2779918]techninių specifikacijų klausimais – Marjan Deinarovič, perkančiosios organizacijos Sienos kontrolės organizavimo valdybos Kinologinės veiklos skyriaus vyriausiasis specialistas, tel. 0 707 48191, mob. 0 686 86673, el. p. marjan.deinarovic@vsat.vrm.lt.



Pirkimo sąlygų 1 priedas „Tiekėjų pašalinimo pagrindai“

TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI

1. Pašalinimo pagrindai taikomi tiekėjui (kai pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė – visiems tos grupės nariams) ir ūkio subjektams, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi. 
2. Perkančioji organizacija pašalina tiekėją iš pirkimo procedūros, jeigu tiekėjas yra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose.

	Eil. Nr.
	Tiekėjo pašalinimo pagrindai
	VPĮ straipsnis, dalis, punktas 

	1.
	Tiekėjas yra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose.
	VPĮ 46 straipsnio 2¹ dalis 
tas





Pirkimo sąlygų 2 priedas „Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės bei aplinkos apsaugos vadybos sistemų standartai“

TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI IR REIKALAVIMAI LAIKYTIS KOKYBĖS VADYBOS SISTEMOS IR (ARBA) APLINKOS APSAUGOS VADYBOS SISTEMOS STANDARTŲ

[bookmark: _heading=h.26in1rg]
1. Reikalavimai tiekėjo kvalifikacijai nėra nustatomi.
[bookmark: _Hlk149113116]2. Perkančioji organizacija nereikalauja, kad tiekėjai laikytųsi kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų.

[bookmark: ketvpriedas][bookmark: _Toc85439812]

[bookmark: _Ref38539939][bookmark: _Ref38541068][bookmark: _Ref38885053][bookmark: _Ref38899023][bookmark: _Toc48053185][bookmark: _Toc85706891][bookmark: _Hlk86837214]Pirkimo sąlygų 3 priedas „Techninė specifikacija“

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

FINANSAVIMAS VIDAUS SAUGUMO FONDO LĖŠOMIS, PROJEKTO NR. SVVP/2023/136 ,,KINOLOGIJOS PAJĖGUMŲ STIPRINIMAS, I ETAPAS“.

[image: ]
[bookmark: _Hlk195192996]

Planuojama įsigyti 15 vnt.

Narvas-boksas šunims (toliau - narvas) skirtas tarnybinio šuns (vokiečių, belgų, olandų aviganių arba labradorų retriverių, kurių svoris 20-30 kg) pervežimui automobilyje (universalo tipo kėbului). Narvas turi būti sulankstomas, pagamintas iš (nuo – iki) 1-4 mm storio lengvo lydinio metalo lakšto, o konstrukcijos kampai sutvirtinti. 
Narvo išmatavimai: aukštis (nuo – iki) 63-69 cm; apatinės narvo dalies – plotis (nuo – iki) 85-95 cm, gylis (nuo – iki) 60-80 cm; narvo svoris ne daugiau kaip 15 kg. Narvo šonai ir galinė sienelė aklinos (be grotų). Narvo viduje turi būti neslidus ir braižymui atsparus kilimėlis. Narvas neturi turėti aštrių kampų ar briaunų, kad šuo nesusižeistų. 
Narvo durelės su karkasu, per visą narvo aukštį ir plotį atsidarančios į narvo viršų. Durelės turi būti su sustiprintu užraktu, su apsauga nuo savaiminio atsidarymo ir barškėjimo, gali būti rakinamos, turi turėti sumontuotą hidraulinę sistemą su automatiniu stabdžiu, leidžiančiu patogiai ir sklandžiai atidaryti dureles. 
Narvas turi būti komplektuojamas:
· su dviem bagažinės krovinio tvirtinimo greito uždarymo/atidarymo diržais (diržas iš dviejų dalių su metaliniais kabliais galuose);
· dviem kelionės dubenėliais šunims (plastikinis su dvigubu dugnu nuo vandens išsipylimo. Ne mažiau 1,2 litro talpos. Indas turi atitikti šunų pašarui laikyti ir šerti reikalavimus);
· narvui tinkamo dydžio vėsinančiu guoliu (kilimėliu);
· vaistinėle šunims.
Jeigu narvo konstrukcija reikalauja papildomų įrankių ar dalių narvo eksploatacijai, narvas turi būti pilnai sukomplektuotas visais įrankiais ir dalimis, taip pat turi būti instrukcija lietuvių kalba su išsamiu aprašymu apie narvo eksploatavimą ir surinkimą/išrinkimą.
Tiekėjas prieš narvo gamybą, sutartyje nurodytu el. paštu, privalo suderinti narvo eskizą su perkančiąja organizacija. 

Narvui-boksui suteikiamas garantinis laikotarpis – 2 metai.


[image: ]
Pav. 1 
Vaistinėlės šunims pavyzdinė nuotrauka

[image: Krovinio tvirtinimo juostos su terkšle TOPEX, 30 mm, 4,5 m, su kabliais, 2 vnt.]
Pav. 2
Krovinio tvirtinimo greito uždarymo/atidarymo diržo pavyzdinė nuotrauka

[image: Dubenėlis kelioninis 1400 ml - Hunter24.lt Dubenėlis šuniui, kelionės metu]
[image: ]
Pav. 3
Kelionės dubenėlio šunims pavyzdinė nuotrauka













Pav. 4
Narvo pavyzdinė nuotrauka



[bookmark: _Pirkimo_sąlygų_2][bookmark: _Hlk86825377][bookmark: _Ref38540913][bookmark: _Ref38898051][bookmark: _Ref38901392][bookmark: _Toc48053189][bookmark: _Toc85706892]Pirkimo sąlygų 4 priedas „Pasiūlymo forma“

[bookmark: _Pirkimo_sąlygų_3]PASIŪLYMAS
DĖL NARVŲ-BOKSŲ ŠUNIMS PIRKIMO
	

	(data)

	

	(vieta)



	Valstybės sienos apsaugos tarnybai prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos

	(Adresatas)



1. [bookmark: _Toc329443224]INFORMACIJA APIE TIEKĖJĄ:

	Tiekėjo arba ūkio subjektų grupės dalyvių pavadinimas (-ai)
	

	Tiekėjo adresas (Jeigu dalyvauja tiekėjų grupė, surašomi visi dalyvių adresai)
	

	Ūkio subjektų grupės dalyvis, atstovaujantis arba vadovaujantis ūkio subjektų grupei (pildoma, jei pasiūlymą teikia tiekėjų grupė)
	

	Asmens, įgalioto bendrauti su perkančiąją organizacija, kontaktinė informacija (vardas, pavardė, tel., el. p. adresas)
	

	Rekvizitai:
· įmonės kodas;
· PVM kodas;
· atsiskaitomoji sąskaita;
· bankas, banko kodas.
	



1. [bookmark: _Toc329443227]INFORMACIJA APIE ŪKIO SUBJEKTUS, KURIŲ PAJĖGUMAIS TIEKĖJAS REMIASI, KAD ATITIKTŲ PERKANČIOSIOS ORGANIZACIJOS KELIAMUS KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMUS (JEIGU TOKIE REIKALAVIMAI KELIAMI) (nurodomi ir kvazisubtiekėjai – fiziniai asmenys, kuriuos ketinama įdarbinti pirkimo laimėjimo atveju)
(pildoma, jei tiekėjas pasitelkia kitų ūkio subjektų pajėgumais pagal VPĮ 49 str.)

	Eil. Nr.
	Ūkio subjekto pavadinimas, juridinio asmens kodas, adresas
	Nuoroda į skelbimo apie pirkimą punkto sąlygą, kuriai atitikti remiamasi ūkio subjekto pajėgumais
	Sutarties objekto dalies, perduodamos vykdyti subtiekėjui, aprašymas

	
	
	
	

	
	
	
	



1. INFORMACIJA APIE ŽINOMUS SUBTIEKĖJUS IR JIEMS PERDUODAMA VYKDYTI SUTARTIES DALIS
(pildoma, jei tiekėjas pasitelkia subtiekėjus)

	Eil. Nr.
	Subtiekėjo pavadinimas, juridinio asmens kodas, adresas
	Sutarties objekto dalies, perduodamos vykdyti subtiekėjui, aprašymas

	
	
	

	
	
	



1. PASIŪLYMO KAINA 

3. Pasiūlyme kaina nurodoma eurais. Jeigu pasiūlymuose kainos nurodytos užsienio valiuta, jos turės būti perskaičiuojamos į eurus pagal Europos Centrinio Banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį, o tais atvejais, kai orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, – pagal Lietuvos banko nustatomą ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį pasiūlymų pateikimo dieną.
3. Apskaičiuojant kainą, turi būti atsižvelgta į visą pirkimo dokumentuose nurodytą pirkimo objekto apimtį ir reikalavimus, kainos sudėtines dalis ir pan. Perkančioji organizacija, tiekėjui baigus vykdyti sutartį, turės galėti naudotis pirkimo objektu be papildomų išlaidų, jei pirkimo dokumentuose aiškiai nenurodyta kitaip. PVM nurodomas atskirai. Jei tiekėjas yra ne PVM mokėtojas, turi apie tai nurodyti pasiūlyme, nurodant teisinį pagrindą. Tiekėjas turi įvertinti ar sutarties vykdymo metu netaps PVM mokėtoju. Jei tiekėjas vykdydamas sutartį taps PVM mokėtoju, pasiūlyme turi nurodyti kainą su PVM. Pasiūlymų kainos bus vertinamos ir lyginamos su visais mokesčiais, įskaitant PVM. Tuo atveju, kai mokesčius reguliuojančių įstatymų ir jų įgyvendinamųjų teisės aktų nustatyta tvarka perkančioji organizacija pati turi sumokėti PVM į valstybės biudžetą už įsigytą pirkimo objektą, šis mokestis įskaičiuojamas į pasiūlymo kainą (jeigu tiekėjas jo neįskaičiavo pateikiant pasiūlymą, palyginimo tikslais įskaičiuoja pati perkančioji organizacija). Į pasiūlymo kainą privalo būti įskaičiuoti visi mokesčiai bei visos kitos tiekėjo patirtos ir (ar) galimos patirti tiesioginės ir netiesioginės išlaidos ir mokesčiai, susiję su prekių teikimu, įskaitant, bet neapsiribojant (išskyrus tuos atvejus, kai pirkimo dokumentuose aiškiai nurodyta, kad tam tikros konkrečios išlaidos neturi būti įskaičiuotos į Sutarties kainą):
1. visas su dokumentų, kurių reikalauja perkančioji organizacija, rengimu ir pateikimu susijusias išlaidas;
1. išlaidos licencijoms, patentams, leidimams ir pan.
1. elektroninių sąskaitų teikimo išlaidos;
1. kitos išlaidos reikalingos sutarties įvykdymui.
3. Jeigu pasiūlyme nurodyta kaina, išreikšta skaitmenimis, neatitinka kainos, nurodytos žodžiais, teisinga laikoma kaina, nurodytos žodžiais.
3. Visos pasiūlyme nurodytos kainos (ir jų sudėtinės dalys) turi būti nurodomos dviejų skaičių po kablelio tikslumu. Jei trečias skaičius po kablelio yra nuo 0 iki 4, antrasis skaičius po kablelio paliekamas koks yra, jei trečias skaičius po kablelio yra nuo 5 iki 9, antrąjį skaičių po kablelio padidiname vienu vienetu, pvz., 3,14159 suapvalinus iki šimtųjų bus 3,14. Suapvalinus 3,1153 iki šimtųjų bus 3,12.

3. Pirkimui siūlome:

	Eil. Nr.
	Pirkimo objektas
	Mato vienetas
	Kiekis
	Vieno vieneto kaina, EUR be PVM 
	Suma, EUR be PVM 
(4x5)

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1. 
	Narvas-boksas šunims
	vnt.
	15
	
	

	Pasiūlymo kaina EUR be PVM:
	

	PVM suma:
	

	Bendra pasiūlymo kaina EUR su PVM:
	


[bookmark: _Hlk116383592]
Bendra pasiūlymo kaina EUR su PVM žodžiais: ________________________

Jei „PVM“ laukas nepildomas, nurodykite priežastis, dėl kurių PVM nemokamas: _________________

3. Siūlomos prekės visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus.

1. PRIDEDAMI DOKUMENTAI IR INFORMACIJA APIE KONFIDENCIALUMĄ

Jei nenurodyta kitaip, visi dokumentai teikiami su pasiūlymu CVP IS priemonėmis:

	Eil.
Nr.
	Dokumentas
	Lapų skaičius
	Ar dokumente yra konfidencialios informacijos?
(Taip / Ne)
	Paaiškinimas, kokia konkreti informacija dokumente yra konfidenciali ir kodėl

	1
	2
	3
	4
	5

	1.
	Įgaliojimo ar kito dokumento, suteikiančio teisę pateikti ir (ar) pasirašyti pasiūlymą bei kitus dokumentus, kopija (jeigu pasiūlymą pateikia ir ar dokumentus pasirašo ne tiekėjo, ūkio subjektų grupės dalyvių, subtiekėjų ar ūkio subjektų, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi, vadovas)
	
	
	

	2.
	Jei tiekėjas pasitelkia ūkio subjektus – įrodymai, kad šie ištekliai bus prieinami per visą sutartinių įsipareigojimų vykdymo laikotarpį
	
	
	

	3.
	Deklaracija dėl veiklos agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse nevykdymo 
	
	
	

	4.
	ir kt.
	
	
	



Pasirašydamas šį pasiūlymą, tvirtintu, kad:
· esu susipažinęs su pirkimo dokumentais, taip pat su galiojančiais Lietuvos Respublikos įstatymais, poįstatyminiais teisės aktais, kurie reguliuoja viešųjų pirkimų atlikimo tvarką bei gali turėti įtakos bet kokiems tarp perkančiosios organizacijos ir tiekėjo susiklostantiems santykiams, kylantiems iš šio pirkimo ir (ar) susijusiems su šiuo pirkimu;
· sutinku su pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis ir procedūromis;
· neturiu Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 21 dalyje nurodyto pašalinimo pagrindo, t. y. man nėra paskirta baudžiamojo poveikio priemonė – draudimas dalyvauti viešuosiuose pirkimuose;
· pasiūlymo dokumentuose pateikti duomenys ir informacija yra teisinga ir apima viską, ko reikia tinkamam sutarties įvykdymui;
· pasiūlymas galioja pirkimo sąlygų 6 priede „Terminai“ atitinkamame punkte nurodytą terminą.


	(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas)
	
	(Parašas)
	
	(Vardas, pavardė)





Pirkimo sąlygų 5 priedas „Pasiūlymų vertinimo kriterijai ir sąlygos“


PASIŪLYMŲ VERTINIMO KRITERIJAI ir Sąlygos

1. Perkančioji organizacija ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal kainą.
1. Pasiūlyme nurodyta pirkimo objekto kaina visais atvejais laikoma neįprastai maža, jeigu ji yra 30 ir daugiau procentų mažesnė už visų tiekėjų, kurių pasiūlymai neatmesti dėl kitų priežasčių ir kurių pasiūlyta kaina neviršija pirkimui skirtų lėšų, nustatytų ir užfiksuotų perkančiosios organizacijos rengiamuose dokumentuose prieš pradedant pirkimo procedūrą, pasiūlytų kainų aritmetinį vidurkį. 


Pirkimo sąlygų 6 priedas „Terminai“

	Eil.
Nr.
	VEIKSMAS 
	DATA/DIENŲ SKAIČIUS/ LAIKAS
(Lietuvos laiku)
	PASTABOS

	1
	Pasiūlymų pateikimo terminas
	Bus nurodytas skelbime apie pirkimą. 
	Perkančioji organizacija turi teisę pratęsti pasiūlymų pateikimo terminą.


	2
	Pasiūlymą patikslinti pirkimo dokumentus arba prašymus dėl pirkimo dokumentų paaiškinimų tiekėjas turi pateikti ne vėliau kaip:
	Likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
	



	3
	Perkančioji organizacija pirkimo dokumentų paaiškinimą, patikslinimą pateikia visiems dalyviams:
	Likus ne mažiau kaip 1 darbo dienai iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
	Jei paaiškinimai ar patikslinimai teikiami perkančiosios organizacijos iniciatyva, jų pateikimo terminas nesikeičia. 

	4
	Pradinis susipažinimas su CVP IS priemonėmis gautais pasiūlymais
	Pradedamas ne anksčiau nei po 45 minučių po galutinių pasiūlymų pateikimo termino pabaigos
	

	5
	Pasiūlymo galiojimo ir pasiūlymo galiojimo užtikrinimo (jei taikoma) terminas ne trumpesnis kaip
	30 (trisdešimt) dienų nuo pasiūlymų pateikimo galutinio termino pabaigos. 
	

	6
	Perkančioji organizacija informuoja dalyvius apie EBVPD vertinimo rezultatus, jeigu taikoma, ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	7
	Perkančioji organizacija dalyviams praneša apie priimtą sprendimą nustatyti laimėjusį pasiūlymą, dėl kurio bus sudaroma sutartis ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	8
	Dalyvis turi teisę pateikti pretenziją  perkančiajai organizacijai pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui ne vėliau kaip per
	5 (penkias) darbo dienas

nuo perkančiosios organizacijos pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą išsiuntimo tiekėjams dienos arba nuo paskelbimo apie  perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus dienos, jei VPĮ nenumato reikalavimo raštu informuoti tiekėjus apie  perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus;

15 (penkiolika) dienų nuo pranešimo išsiuntimo tiekėjams dienos, jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis. 

	

	9
	Perkančioji organizacija privalo išnagrinėti dalyvio pretenziją, priimti motyvuotą sprendimą ir apie jį, taip pat apie anksčiau praneštų pirkimo procedūros terminų pasikeitimą raštu pranešti pretenziją pateikusiam dalyviui ir suinteresuotiems dalyviams ne vėliau kaip per
	6 (šešias) darbo dienas nuo pretenzijos gavimo dienos
	

	10
	Jeigu perkančioji organizacija per nustatytą terminą neišnagrinėja jai pateiktos pretenzijos, dalyvis turi teisę pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui per (išskyrus ieškinį dėl sutarties pripažinimo negaliojančia) 
	per 15 (penkiolika) dienų nuo dienos, kurią  perkančioji organizacija turėjo raštu pranešti apie priimtą sprendimą 
	









Pirkimo sąlygų 7 priedas „Sutarties projektas“

SUTARTIES PROJEKTAS


[image: ]

FINANSAVIMAS VIDAUS SAUGUMO FONDO LĖŠOMIS, PROJEKTO NR. SVVP/2023/136 ,,KINOLOGIJOS PAJĖGUMŲ STIPRINIMAS, I ETAPAS“

NARVŲ-BOKSŲ ŠUNIMS PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS 

2025 m..................      d. Nr. (21)-16-

Valstybės sienos apsaugos tarnyba prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos (toliau – tarnyba, Pirkėjas), atstovaujama tarnybos vado pavaduotojo __________________, veikiančio pagal Valstybės sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos nuostatus, patvirtinus Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministro 2024 m. kovo 27 d. įsakymu Nr. 1V-223 ,,Dėl Valstybės sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos nuostatų patvirtinimo“ ir tarnybos vado 2022 m. sausio 14 d. įsakymo Nr. 4-15 „Dėl Valstybės sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos struktūrinių padalinių veiklos organizavimo“ 3.1.4 papunktį, ir _________________ (toliau – Pardavėjas), atstovaujamas (pareigos, vardas, pavardė), veikiančio (-ios) pagal [dokumentas, kurio pagrindu veikia asmuo], toliau Pirkėjas ir Pardavėjas kiekvienas atskirai gali būti vadinami Šalimi, o abu kartu – Šalimis, sudarė šią viešojo pirkimo-pardavimo sutartį (toliau – Sutartis) ir susitarė dėl Sutartyje išvardytų sąlygų.

I SKYRIUS
SUTARTIES OBJEKTAS

1.1. Pardavėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis, laikydamasis teisės aktuose įtvirtintų reikalavimų ir geriausios praktikos, Pirkėjui tiekti narvus-boksus šunims (toliau – Prekės), kurių detalus aprašymas, jų kokybė, kiekis ir kiti kriterijai nustatyti Sutarties 1 priede „Techninė specifikacija“ (toliau – Techninė specifikacija) ir Sutarties 2 priede „Pasiūlymas“ (toliau – Pasiūlymas), o Pirkėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis priimti Prekes ir apmokėti už jas Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir terminais. 
1.2. Prekės turi būti pristatytos adresu: Savanorių pr. 2, Vilnius.
1.3. Bendrojo viešųjų pirkimų žodyno (BVPŽ) kodas – 44421700-4 (Dėžės ir užrakinamosios spintelės).

II SKYRIUS
SUBTIEKIMAS IR SPECIALISTAI

2.1. [bookmark: _Ref45024033]Pardavėjas patvirtina, kad Sutarties vykdymui pasitelks šiuos subtiekėjus:
2.1.1. [Išvardijami žinomi subtiekėjai: [Subtiekėjo pavadinimas, juridinio asmens kodas, kontaktiniai duomenys ir jo atstovas. Nurodoma, kurią sutarties dalį vykdys atitinkamas subtiekėjas].
2.2. Pardavėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, 2.1.1 papunktyje nenurodytus subtiekėjus. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Pardavėjas įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Pardavėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. 
2.3. Pardavėjas gali keisti Sutartyje nurodytus subtiekėjus ar specialistus šiame Sutarties skyriuje nustatytais atvejais ir tvarka gavęs Pirkėjo rašytinį sutikimą. 
2.4. Pirkėjas Sutarties vykdymo metu gali inicijuoti subtiekėjo ar specialisto, numatyto Sutartyje, pakeitimą, raštu nurodydamas tokio keitimo motyvus.
2.5. Naujo subtiekėjo pasitelkimą ar Sutartyje nurodyto subtiekėjo ar specialisto keitimą iniciuojanti Šalis turi raštu kreiptis į kitą Šalį ir gauti jos rašytinį sutikimą. Šalis, į kurią kreipėsi, turi atsakyti ne vėliau, kaip per 5 (penkias) darbo dienas ir tik pagrįstais atvejais turi teisę nesutikti su subtiekėjo ar specialisto pakeitimu kitais nei šiame Sutarties skyriuje nustatytais pagrindais.
2.6. Subtiekėjas, kurio pajėgumais Pardavėjas rėmėsi, kad atitiktų Pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiamas tik šiais atvejais:
2.6.1. kai subtiekėjas bankrutuoja, yra likviduojamas ar susidaro analogiška situacija;
2.6.2. kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius vykdyti įsipareigojimus, nutrūkus teisiniams santykiams su Pardavėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar dalies Sutartyje numatytų įsipareigojimų.
2.7. Reikalavimai specialistams ir jų keitimui nekeliami.

arba

2.1. Sutarties vykdymui subtiekėjai ir (ar) specialistai nepasitelkiami.

III SKYRIUS
KAINA IR MOKĖJIMO TVARKA

3.1. Sutarties kaina yra _______________ Eur, įskaitant pridėtinės vertės mokestį (toliau – PVM).
3.2. Į Sutarties kainą įskaitant, bet neapsiribojant įskaičiuoti visi mokesčiai bei visos kitos Pardavėjo patirtos ir (ar) galimos patirti tiesioginės ir netiesioginės išlaidos ir mokesčiai, susiję su Prekių tiekimu.
3.3. Sutarčiai taikomos fiksuotos kainos kainodaros taisyklės, numatytos Sutarties XIII skyriuje „Sutarties kainos perskaičiavimas“.
3.4. Vykdant Sutartį, PVM sąskaitos faktūros, sąskaitos faktūros, kreditiniai ir debetiniai dokumentai turi būti teikiami naudojantis sąskaitų administravimo bendrosios informacinės sistemos (SABIS) priemonėmis. Jei administravimo bendrosios informacinės sistemos (SABIS) funkcinės galimybės nepakankamos ar laikinai neužtikrinamos, Pardavėjas gali pateikti reikalingą informaciją raštu.
3.5. Pardavėjas gali pateikti Pirkėjui sąskaitą ne anksčiau, nei parduoda Prekes. Pirkėjas už parduotas Prekes apmoka Pardavėjui ne vėliau kaip per 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų nuo Prekių bei sąskaitos gavimo, priklausomai nuo to, kas įvyksta vėliausiai (t. y. turi būti išpildytos visos sąlygos). 
3.6. Pirkėjas mokėjimus atlieka pavedimu į Sutarties XIX skyriuje „Šalių juridiniai adresai, rekvizitai ir parašai“ nurodytą Pardavėjo banko sąskaitą.
3.7. Pirkėjas turi teisę neatlikti atitinkamo mokėjimo, kol Pardavėjas ištaisys trūkumus jeigu:
3.7.1. sąskaitoje nenurodytas Sutarties numeris ir jos sudarymo data ar nurodyta neteisinga suma;
3.7.2. sąskaita pateikiama ne Sutartyje numatytomis elektroninėmis priemonėmis;
3.7.3. parduotos Prekės neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų;
3.7.4. kitais Sutartyje nustatytais atvejais.

IV SKYRIUS
PRIEVOLIŲ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

4.1. [bookmark: _Ref45269627]Jeigu Pirkėjas vėluoja sumokėti Pardavėjui priklausančias sumas Sutartyje nustatytais terminais, Pardavėjui pareikalavus, moka 0,03 (trijų šimtųjų) procentų delspinigius nuo neapmokėtos sąskaitos dydžio, už kiekvieną uždelstą dieną.
4.2. [bookmark: _Ref42094595]Jei Pardavėjas vėluoja pristatyti Prekes arba įvykdyti garantinius įsipareigojimus Sutartyje numatytais terminais, moka Pirkėjui 0,03 (trijų šimtųjų) procentų delspinigius nuo neparduotų Prekių vertės už kiekvieną uždelstą dieną. Pirkėjas turi teisę išskaičiuoti netesybų sumą iš Pardavėjui mokėtinų sumų. 
4.3. Netesybų sumokėjimas nepanaikina Šalies teisės reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus tiesioginius nuostolius. Kiekviena iš Šalių turi teisę gauti iš kitos Šalies tiesioginių nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymo ar nevykdymo. 

V SKYRIUS
ŠALIŲ TEISĖS, ĮSIPAREIGOJIMAI IR ATSAKOMYBĖ

5.1. Šalys sutaria ir patvirtina, kad abi susitarė dėl Sutarties sąlygų, turi šioje Sutartyje ir teisės aktuose, taikomuose Prekių pardavimui, nustatytas ir (ar) kylančias iš šios Sutarties esmės teises, pareigas bei atsakomybę, su jomis sutinka ir įsipareigoja jų laikytis. 
5.2. Šalys įsipareigoja vykdant Sutartį visą gautą informaciją naudoti tik su Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų vykdymui, užtikrinti iš kitos Šalies gautos ar su Sutarties vykdymu susijusios informacijos konfidencialumą ir jos neplatinti. Konfidencialia informacija pagal Sutartį laikoma visa vykdant Sutartį gauta ir (ar) sužinota informacija apie kitą Šalį, jos darbuotojus, klientus ir pan. Konfidencialumo reikalavimai galioja Sutarties vykdymo metu ir neribotą laiką po jo. Šalis, pažeidusi šiame Sutarties papunktyje nustatytus įpareigojimus, privalo atlyginti kitos Šalies patirtus nuostolius. Šio punkto pažeidimu nebus laikoma atvejai, kai šią informaciją, vadovaujantis teisės aktais, Šalis privalo pateikti teisėsaugos ar kitoms institucijoms, ar paskelbti viešai;
5.3. Pardavėjas taip pat įsipareigoja:
5.3.1. prieš narvo gamybą suderinti narvo eskizą su Pirkėjo atstovu, nurodytu Sutarties 9.1 papunktyje;
5.3.2. suteikti prekėms 2 (dvejų) metų garantinį laikotarpį;
5.3.3. neperduoti savo sutartinių teisių ir pareigų jokiai trečiajai šaliai, išskyrus piniginius reikalavimus;
5.3.4. nuosekliai vykdyti Sutartį, nustatytu terminu tiekti Prekes ar vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir Techninėje specifikacijoje, įskaitant ir Prekių trūkumų šalinimą. Pardavėjas pasirūpina visa būtina įranga, darbų sauga ir darbo jėga, reikalinga Sutarties vykdymui;
5.3.5. tiekti Prekes, atitinkančias Techninėje specifikacijoje ir Pasiūlyme nurodytą Prekių aprašymą;
5.3.6. užtikrinti, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys;
5.3.7. laikytis visų galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų nuostatų ir užtikrinti, kad jo darbuotojai jų laikytųsi. Pardavėjas garantuoja Pirkėjui patirtų išlaidų ir (ar) nuostolių atlyginimą, jei Pardavėjas ar jo darbuotojai nesilaikytų įstatymų, teisės aktų reikalavimų ir dėl to Pirkėjui būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai prieš Pirkėją;
5.3.8. užtikrinti, kad vykdydamas Sutartį nepažeis jokių trečiųjų asmenų teisių, įskaitant, bet neapsiribojant intelektinės nuosavybės teisėmis, taip pat atlyginti nuostolius Pirkėjui, atsiradusius dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl konfidencialumo pažeidimo, prekių ženklų naudojimo, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės, o taip pat sumokėti visus su tuo sietinus mokesčius ir (arba) galimas baudas ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Pirkėjo pareikalavimo dienos;
5.3.9. Pirkėjui paprašius, neatlygintinai, per Pirkėjo nustatytą terminą, kuris negali būti trumpesnis nei 5 (penkios) darbo dienos, raštu pateikti išsamią informaciją apie Sutarties vykdymą: pateikti Prekių teikimo ataskaitą, nurodydamas, kokios Prekės buvo parduotos, bei pateikdamas papildomą su Prekių teikimu susijusią informaciją;
5.3.10. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose teisės aktuose.
5.4. Pardavėjas turi teisę:
5.4.1. gauti iš Pirkėjo visą reikalingą informaciją ir dokumentaciją tinkamam Sutarties vykdymui;
5.4.2. gauti apmokėjimą už tinkamai ir laiku pristatytas Prekes.
5.5. Pirkėjas taip pat įsipareigoja:
5.5.1. priimti Šalių sutartu laiku parduotas Prekes, jeigu jos atitinka šios Sutarties ir Prekėms taikomus kitus kokybės reikalavimus;
5.5.2. priėmimo metu patikrinti perduodamas Prekes;
5.5.3. sumokėti Sutarties kainą Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais;
5.5.4. bendradarbiauti, suteikti Pardavėjui visą turimą informaciją ir (ar) dokumentus, būtinus tinkamam Sutarties vykdymui;
5.5.5. teikti atsakymus į Pardavėjo klausimus, susijusius su Prekių tiekimu;
5.5.6. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose teisės aktuose.
5.6 Pirkėjas turi teisę:
5.6.1. reikalauti, jog tinkamai, laiku ir kokybiškai būtų tiekiamos Prekės bei vykdomi kiti Sutartyje numatyti Pardavėjo įsipareigojimai, prižiūrėti Sutarties vykdymą ir teikti pastabas dėl jos vykdymo, taip pat žodžiu ir raštu nurodyti Pardavėjui tiekiamų Prekių trūkumus ir/ ar neatitikimus, reikalauti, kad jie būtų pašalinti per protingą terminą.

VI SKYRIUS
PREKIŲ TIEKIMO IR PRIĖMIMO TVARKA

6.1. [bookmark: _Hlk150409678]Prekės turi būti pristatytos per 4 (keturis) mėnesius po Sutarties įsigaliojimo dienos.
6.2. Pardavėjas įsipareigoja ne vėliau kaip prieš 2 (dvi) darbo dienas informuoti Pirkėją apie tai, kad Pirkėjui skirtos Prekės yra parengtos perdavimui ir nurodyti tikslų laiką, kada Pardavėjas perduos Prekes Pirkėjui, o Pirkėjas įsipareigoja užtikrinti, kad nurodytu laiku priims Prekes.
6.3. Prekių perdavimas ir priėmimas įforminamas Prekių priėmimo-perdavimo aktu. 
6.4. Jeigu parduotos Prekės neatitinka Sutartyje nustatytų kokybės reikalavimų, Pirkėjas turi teisę savo pasirinkimu pareikalauti, kad:
6.4.1. netinkamos kokybės Prekes Pardavėjas pakeistų tinkamos kokybės Prekėmis; 
6.4.2. Pardavėjas neatlygintinai per 10 (dešimt) darbo dienų pašalintų ar ištaisytų Prekių trūkumus arba atlygintų Pirkėjo išlaidas jiems ištaisyti arba pašalinti.
6.5. Jei buvo nustatyta Prekių neatitikimų, ir Pardavėjas jas pakeitė naujomis Prekėmis arba pašalino arba ištaisė nustatytus trūkumus, Pardavėjas privalo padengti su Prekių pakeitimu susijusias išlaidas (netinkamų Prekių paėmimo, naujų pristatymo ir kt.) ir visas naujų Prekių patikrinimo išlaidas, jei tokių bus.
6.6. Jeigu Pardavėjas nepašalina trūkumų arba nepakeičia Sutartyje nustatytų reikalavimų neatitinkančių Prekių atitinkančiomis, Pirkėjas turi teisę reikalauti proporcingai sumažinti Sutarties kainą ir mokėti tik už tas Prekes ar jų dalį, kurios atitinka Sutartyje nustatytus reikalavimus. 

VII SKYRIUS
VĖLAVIMAS

7.1. Jeigu Pardavėjas supranta, kad vėluos pateikti Prekes, arba bet kuri Šalis supranta, kad negalės laiku įvykdyti savo įsipareigojimų, ji privalo nedelsdama informuoti kitą Šalį apie vėlavimą ir kokią įtaką tai turės Sutarties vykdymui. Jei vėlavimas yra susijęs su Pardavėjo Prekių tiekimu, Pardavėjas turi informuoti, koks yra realus Prekių suteikimo terminas. 
7.2. [bookmark: _Ref41643738]Už įsipareigojimų vykdymo vėlavimą yra taikomos užtikrinimo priemonės, nustatytos Sutarties IV skyriuje „Prievolių įvykdymo užtikrinimas“.

VIII SKYRIUS
GARANTIJA

8.1. Pardavėjas garantuoja Prekių kokybę bei paslėptų trūkumų nebuvimą. Prekių kokybė privalo atitikti Techninėje specifikacijoje, Sutarties sąlygose pateiktus reikalavimus, taip pat perkamų Prekių aprašymus bei kokybę nustatančių dokumentų reikalavimus.
8.2. Prekėms turi būti suteikiamas garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo faktinės Prekių perdavimo dienos. Garantijos terminas pratęsiamas tokiam laikui, kurį Pirkėjas negalėjo daikto naudoti dėl trūkumų, jeigu Pirkėjas tinkamai pranešė Pardavėjui apie pastebėtus trūkumus.
8.3. Pardavėjas turi užtikrinti, kad garantinio laikotarpio metu sugedusios/ sulūžusios Prekės ar jų dalys būtų pakeistos naujomis. Pardavėjas apmoka visas su garantiniu remontu susijusias išlaidas. Jeigu Pardavėjas per nurodytą terminą nepašalina gedimų arba nepakeičia sugedusių ar turinčių trūkumų Prekių, Pirkėjas, raštu prieš 3 (tris) darbo dienas, informavęs Pardavėją, turi teisę pašalinti Prekių trūkumus savo jėgomis ir savo sąskaita, o Pardavėjas įsipareigoja atlyginti visas Pirkėjo dėl to patirtas išlaidas bei nuostolius. 

IX SKYRIUS
ATSAKINGI ASMENYS IR BENDRAVIMAS

9.1. Pirkėjo atstovas, atsakingas už Sutarties vykdymą – Marjan Deinarovič, tarnybos Sienos kontrolės organizavimo valdybos Kinologinės veiklos skyriaus vyriausiasis specialistas, tel. 0 707 48191, mob. 0 686 86673, el. p. marjan.deinarovic@vsat.vrm.lt.
9.2. Pirkėjo atstovas, atsakingas už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą – Lina Vaišnorė, tarnybos Viešųjų pirkimų skyriaus vyresnioji specialistė, jos nesant – ją pavaduojantis Pirkėjo darbuotojas.
9.3. Pardavėjo atstovas, atsakingas už Sutarties vykdymą – [vardas ir pavardė], tel. [telefono numeris], el. paštas [elektroninio pašto adresas].
9.4. Pirkėjo elektroninio pašto adresas, kuriuo Sutarties vykdymo metu siunčiami Pardavėjo pranešimai ir (ar) prašymai Pirkėjui yra: marjan.deinarovic@vsat.vrm.lt.
9.5. Pardavėjo elektroninis pašto adresas, kuriuo Sutarties vykdymo metu siunčiami Pirkėjo pranešimai ir (ar) prašymai Pardavėjui yra: [elektroninio pašto adresas].
9.6. Bet kokie pranešimai, informacija, dokumentai ar korespondencija dėl Sutarties ar jos vykdymo turi būti įforminama raštu lietuvių kalba ir siunčiama paštu arba įteikiama asmeniškai Sutartyje nurodytais adresais arba šiame Sutarties skyriuje nurodytais elektroninio pašto adresais, išskyrus pridėtinės vertės mokesčio sąskaitas-faktūras ar sąskaitas-faktūras (toliau – sąskaita).
9.7. [bookmark: _Ref45270529]Šalys įsipareigoja nedelsdamos pranešti viena kitai raštu apie Sutartyje nurodytų adresų ir šiame Sutarties skyriuje nurodytų atsakingų asmenų duomenų bei elektroninio pašto adresų pasikeitimą. Jei Šalis raštu praneša kitą adresą, nuo to momento pranešimai privalo būti pristatomi naujuoju adresu. Šalis, tinkamai nepranešusi apie šių duomenų pasikeitimus laiku, negali reikšti pretenzijų dėl kitos Šalies veiksmų, atliktų vadovaujantis Sutartyje pateiktais duomenimis.
9.8. Jei siuntėjui reikia gavimo patvirtinimo, jis nurodo tokį reikalavimą pranešime. Jei yra nustatytas atsakymo į raštišką pranešimą gavimo terminas, siuntėjas pranešime turi nurodyti reikalavimą patvirtinti raštiško pranešimo gavimą. Bet kuriuo atveju siuntėjas imasi priemonių, būtinų jo pranešimo gavimui užtikrinti. Jeigu informacija perduodama elektroniniu paštu, ji laikoma tinkamai perduota tik tuo atveju, jeigu Šalis, kuriai skirta tokia informacija, elektroniniu paštu patvirtina jos gavimo faktą.

X SKYRIUS
SUTARTIES GALIOJIMAS

10.1. [bookmark: _Hlk109909191] Sutartis įsigalioja, kai Sutartį pasirašo abi Sutarties Šalys (po antrosios Šalies pasirašymo dienos einančią kitą dieną) ir galioja iki visiškų įsipareigojimų įvykdymo, bet neilgiau kaip 6 (šešis) mėnesius.
10.2.  Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties sąlygos, susijusios su ginčų nagrinėjimo tvarka, garantija bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal Sutartį, taip pat visos kitos Sutarties sąlygos, kurios pagal savo esmę lieka galioti po Sutarties nutraukimo ar pasibaigimo, arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta Sutartis.
10.3.  Jei bet kuri Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui.

XI SKYRIUS
ATSAKOMYBĖS PAGAL SUTARTĮ NETAIKYMAS ARBA ATLEIDIMAS NUO ATSAKOMYBĖS

11.1. [bookmark: _Ref41057881] Atsakomybė pagal sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos nuo civilinės atsakomybės šiais pagrindais:
11.1.1. dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“ patvirtintų taisyklių nuostatos;
11.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma dėl privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti.
11.2.  Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie šiame Sutarties skyriuje nurodytų aplinkybių atsiradimą nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Būtina pranešti ir tuomet, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.
11.3.  Pagrindas atleisti nuo atsakomybės atsiranda nuo kliūties atsiradimo momento arba, jeigu apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento.

XII SKYRIUS
TAIKOMA TEISĖ IR GINČŲ SPRENDIMO TVARKA

12.1.  Šalys, vykdydamos Sutarties įsipareigojimus, vadovaujasi Sutartimi ir Pirkimo dokumentais. Sutarčiai, iš jos kylantiems Šalių santykiams bei jų aiškinimui taikoma Lietuvos Respublikos teisė.
12.2.  Vykdant Sutartį turi būti laikomasi aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės įpareigojimų, nustatytų Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, kolektyvinėse sutartyse ir Viešųjų pirkimų įstatymo 5 priede nurodytose tarptautinėse konvencijose.
12.3.  Šalių tarpusavio prieštaravimai ir nesutarimai sprendžiami derybomis tarp Šalių. Prieštaravimai ir nesutarimai, kurių nepavyksta išspręsti derybomis per 30 (trisdešimt) dienų, sprendžiami Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka Lietuvos Respublikos teismuose pagal Pirkėjo buveinės vietą.

XIII SKYRIUS
SUTARTIES KAINOS PERSKAIČIAVIMAS

13.1. Sutarties kaina peržiūrima:
13.1.1. pasikeitus PVM tarifui. Už Prekes, suteiktas po naujo PVM tarifo įsigaliojimo, atsiskaitoma taikant sąskaitos išrašymo metu galiojantį PVM tarifą. Ši nuostata taikoma tuomet, jei PVM tarifas keičiasi (didėja arba mažėja) dėl teisės aktų pasikeitimo ir netaikoma, kai PVM tarifas didėja ar atsiranda pareiga jį mokėti dėl nuo Pardavėjo priklausančių aplinkybių, pavyzdžiui, pasikeičia jo veikla, tampa PVM mokėtoju ir pan. – tokius galimus pokyčius Pardavėjas turi įvertinti teikdamas Pasiūlymą ir tokiu atveju kaina su PVM nebus keičiama. Dėl kitų nei PVM mokesčių pasikeitimo, kaina nebus perskaičiuojama ir keičiama.
13.2. Perskaičiuotosios Sutarties Prekių kainos taikomos tik neišpirktam pagal Sutartį Prekių kiekiui.
13.3. Prekių kainos laikomos perskaičiuotomis, kai Šalys pasirašo susitarimą dėl jų perskaičiavimo, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi. 
13.4. Šalims nesusitariant dėl Sutarties kainos bei Prekių kainų perskaičiavimo, Šalių rašytiniu susitarimu Sutartis gali būti nutraukta.
13.5. Šalis, inicijuojanti Sutarties pakeitimą, pateikia kitai šaliai raštišką prašymą keisti Sutarties sąlygas bei dokumentus, pagrindžiančius prašyme nurodytas aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, ar jų kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą kita Šalis motyvuotai atsako per 5 (penkias) darbo dienas. Šalims nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, Sutartis nekeičiama. Šalims tarpusavyje susitarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, Sutarties keitimai įforminami Šalių susitarimu, kuris yra neatskiriama Sutarties dalis.
13.6. Visi Sutarties pakeitimai, papildymai ir priedai yra laikomi neatskiriama Sutarties dalimi ir galioja, jeigu jie yra sudaryti raštu ir patvirtinti Šalių įgaliotų atstovų parašais.

XIV SKYRIUS
SUTARTIES STABDYMAS

14.1. Sutarties vykdymas stabdomas šiais atvejais:
14.1.1. Esant XI skyriuje numatytoms aplinkybėms „Atsakomybės pagal sutartį netaikymas arba atleidimas nuo atsakomybės“ – Sutarties vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba, jeigu apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami kai minėtos aplinkybės nebetrukdo vykdyti Sutarties;
14.1.2. jei manoma, kad dėl esminių klaidų ar pažeidimų Sutartis tampa negaliojančia, kad būtų galima patikrinti, ar iš tikrųjų buvo padarytos esminės klaidos ar pažeidimai. Jei įtarimai nepasitvirtina, Sutartis vėl pradedama vykdyti. Esminė klaida ar pažeidimas – tai bet koks Sutarties, galiojančio teisės akto pažeidimas ar teismo sprendimo nevykdymas, atsiradęs dėl veikimo ar neveikimo.
14.2. [bookmark: _Hlk50972181]Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms, atsižvelgiant į Šalių gebėjimą toliau vykdyti Sutartį ir, jeigu Sutarties vykdymas buvo sustabdytas ilgiau nei 3 (trims) mėnesiams, į kitos Šalies norą, nepriklausomai nuo vėlavimo gauti veiklos rezultatus. Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytos prievolės privalo būti įvykdytos per tiek laiko, kiek buvo jo likę prievolių įvykdymui (Sutarties galiojimui) jų sustabdymo metu.

XV SKYRIUS
SUTARTIES NUTRAUKIMAS

15.1. Sutartis gali būti nutraukta:
15.1.1. abiejų Šalių rašytiniu susitarimu;
15.1.2. [bookmark: _Ref41984658]vienos iš Šalių iniciatyva, jeigu Sutarties XI skyriuje „Atsakomybės pagal sutartį netaikymas arba atleidimas nuo atsakomybės“ nustatytos aplinkybės tęsiasi ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius nuo pranešimo apie jas gavimo dienos. 
15.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, jeigu:
15.2.1. [bookmark: _Ref41984702]Pardavėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
15.2.2. Pardavėjas iš esmės pažeidė sutartį;
15.2.3. Pardavėjas vėluoja pateikti Prekes daugiau kaip 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų;
15.2.4. paaiškėja kitos aplinkybės, dėl kurių Pardavėjas negalės tinkamai vykdyti Sutarties ir (ar) pateikti Prekes ir Pardavėjas negali pateikti pagrįstų įrodymų, kad Sutartį įvykdys tinkamai.
15.3.  Pardavėjas gavęs pranešimą iš Pirkėjo dėl Sutarties nutraukimo pagal bet kurią iš 15.2 papunktyje numatytų sąlygų, turi teisę pateikti Pirkėjui rašytinius paaiškinimus per 5 (penkias) darbo dienas nuo pranešimo iš Pirkėjo gavimo dienos.
15.4.  Pirkėjas, nesant Pardavėjo kaltės, turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį įspėjęs apie tai Pardavėją ne vėliau kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, nepaisydamas to, kad Pardavėjas jau pradėjo ją vykdyti. Šiuo atveju Pirkėjas privalo sumokėti Pardavėjui už iki Sutarties nutraukimo parduotas Prekes, ir Pardavėjas neturi teisės gauti jokių kitokių kompensacijų.
15.5.  Pardavėjas, nesikreipdamas į teismą, gali vienašališkai nutraukti Sutartį, jeigu Pirkėjas ne dėl Pardavėjo kaltės arba Sutarties XI skyriuje „Atsakomybės pagal sutartį netaikymas arba atleidimas nuo atsakomybės“ numatytų aplinkybių vėluoja atlikti mokėjimą daugiau kaip 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų ir jeigu Pardavėjas apie vėlavimą prieš tai raštu pranešė Pirkėjui.
15.6.  Šalis, ketinanti nutraukti Sutartį dėl kitos Šalies kaltės, prieš 14 (keturiolika) dienų raštu praneša kitai Šaliai apie savo ketinimus ir nustato ne trumpesnį nei 5 (penkių) dienų terminą pranešime nurodytiems trūkumams ištaisyti. Jei kaltoji Šalis per pranešime nurodytą terminą nepašalina Sutarties pažeidimų, Sutartis laikoma nutraukta nuo termino pasibaigimo dienos.
15.7.  Nutraukiant Sutartį, Pirkėjas, dalyvaujant Pardavėjui ar jo atstovams, inventorizuoja parduotas Prekes ir parengia jų aprašą. Taip pat parengiama ataskaita apie Sutarties nutraukimo dieną esančią Pardavėjo skolą Pirkėjui ir Pirkėjo skolą Pardavėjui.

XVI SKYRIUS
SUTARTIES ESMINIAI PAŽEIDIMAI IR (AR) VYKDYMAS SU DIDELIAIS TRŪKUMAIS

16.1. Sutarties esminiu pažeidimu bus laikoma:
16.1.1. jeigu Pardavėjas nepristatys Prekių per Sutartyje nurodytus terminus ir papildomą nustatytą laiką, per kurį skaičiuojami delspinigiai už vėlavimą;
16.1.2. jeigu dauguma (virš 50 proc.) visų Prekių ar visos Prekės bus netinkamos kokybės, arba jų pakeitimas užtruktų ilgiau nei 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų;
16.1.3. jeigu Pardavėjas per Pirkėjo nustatytą terminą nepašalins nustatytų Prekių trūkumų arba nepakeis Sutartyje nustatytų reikalavimų neatitinkančių Prekių atitinkančiomis, arba atsisakys juos pašalinti (išskyrus atvejus, kai trūkumai yra nereikšmingi ir Prekės atitinka Techninėje specifikacijoje nustatytus reikalavimus);
16.1.4. Sutarties kaina yra esminė sutarties sąlyga. Jei Pardavėjas ją bandys didinti ar atsisakys vykdyti Sutartį už Sutarties kainą, tai bus laikoma esminiu Sutarties pažeidimu; 
16.1.5. jeigu Pardavėjas pažeis Sutartyje nustatytus įsipareigojimus dėl konfidencialumo.
16.2. Bus laikoma, kad Pardavėjas vykdė Sutartį su dideliais trūkumais, jeigu:
16.2.1. Pardavėjas vėluos pristatyti Prekes, t. y. pristatys jas tik per papildomai suteiktą terminą, nesant Pirkėjo kaltės;
16.2.2. jeigu Pirkėjas turės patirti papildomų, Techninėje specifikacijoje nenurodytų kaip neįtrauktinų į kainą išlaidų;
16.2.3. Pardavėjas ar jo darbuotojai nesilaikys įstatymų, teisės aktų reikalavimų ir dėl to Pirkėjui bus pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai prieš Pirkėją, o Pardavėjas nekompensuos dėl to Pirkėjo patirtų išlaidų.

XVII SKYRIUS
KITOS SĄLYGOS

17.1.  Sutartis sudaroma vienu egzemplioriumi lietuvių kalba ir pasirašoma Šalių elektroniniais parašais.
17.2.  Šalys, pasirašydamos Sutartį, patvirtina, kad ją perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip atitinkančią jų tikrąją valią.
17.3. Kitais nei šiame skyriuje nustatytais atvejais Sutartis gali būti keičiama, tik jei tai galima, vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio nuostatomis. 

XVIII SKYRIUS
SUTARTIES PRIEDAI

18.1. Sutartis turi 2 (du) priedus, kurie yra neatskiriama Sutarties dalis:
18.1.1. Priedas Nr. 1 „Techninė specifikacija“;
18.1.2. Priedas Nr. 2 „Pasiūlymas“.

XIX SKYRIUS
ŠALIŲ JURIDINIAI ADRESAI, REKVIZITAI IR PARAŠAI

	Pirkėjas:
	
	Pardavėjas:

	Valstybės sienos apsaugos tarnyba prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos
Adresas: Savanorių pr. 2, LT-03116 Vilnius 
Juridinio asmens kodas: 188608252
PVM mokėtojo kodas: LT 886082515
Banko sąskaitos Nr. LT94 4040 0636 1000 1181
Bankas „Swedbank“, AB 
Banko kodas 73000    
Tel. Nr. 0 707 59305
El. p. dvks@vsat.vrm.lt.

Tarnybos vado pavaduotojas


	
	Pardavėjo pavadinimas
Adresas
Juridinio asmens kodas
PVM mokėtojo kodas
Banko sąskaitos Nr.
Bankas
Banko kodas
Tel. Nr.
El. p.





Atstovo pareigos

Atstovo vardas, pavardė




Sutarties 1 priedas

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
I. BENDRIEJI REIKALAVIMAI

Narvas-boksas šunims (toliau - narvas) skirtas tarnybinio šuns (vokiečių, belgų, olandų aviganių arba labradorų retriverių, kurių svoris 20-30 kg) pervežimui automobilyje (universalo tipo kėbului). Narvas turi būti sulankstomas, pagamintas iš (nuo – iki) 1-4 mm storio lengvo lydinio metalo lakšto, o konstrukcijos kampai sutvirtinti. 
Narvo išmatavimai: aukštis (nuo – iki) 63-69 cm; apatinės narvo dalies – plotis (nuo – iki) 85-95 cm, gylis (nuo – iki) 60-80 cm; narvo svoris ne daugiau kaip 15 kg. Narvo šonai ir galinė sienelė aklinos (be grotų). Narvo viduje turi būti neslidus ir braižymui atsparus kilimėlis. Narvas neturi turėti aštrių kampų ar briaunų, kad šuo nesusižeistų. 
Narvo durelės su karkasu, per visą narvo aukštį ir plotį atsidarančios į narvo viršų. Durelės turi būti su sustiprintu užraktu, su apsauga nuo savaiminio atsidarymo ir barškėjimo, gali būti rakinamos, turi turėti sumontuotą hidraulinę sistemą su automatiniu stabdžiu, leidžiančiu patogiai ir sklandžiai atidaryti dureles. 
Narvas turi būti komplektuojamas:
· su dviem bagažinės krovinio tvirtinimo greito uždarymo/atidarymo diržais (diržas iš dviejų dalių su metaliniais kabliais galuose);
· dviem kelionės dubenėliais šunims (plastikinis su dvigubu dugnu nuo vandens išsipylimo. Ne mažiau 1,2 litro talpos. Indas turi atitikti šunų pašarui laikyti ir šerti reikalavimus);
· narvui tinkamo dydžio vėsinančiu guoliu (kilimėliu);
· vaistinėle šunims.
Jeigu narvo konstrukcija reikalauja papildomų įrankių ar dalių narvo eksploatacijai, narvas turi būti pilnai sukomplektuotas visais įrankiais ir dalimis, taip pat turi būti instrukcija lietuvių kalba su išsamiu aprašymu apie narvo eksploatavimą ir surinkimą/ išrinkimą.
Pardavėjas prieš narvo gamybą, sutartyje nurodytu el. paštu, privalo suderinti narvo eskizą su Pirkėju. 
Narvui-boksui suteikiamas garantinis laikotarpis – 2 metai.

II. APLINKOSAUGINIAI KRITERIJAI

	Su Prekių pakuotėmis susiję aplinkosauginiai kriterijai 
	Pirminė, antrinė ir (ar) tretinė Prekių pakuotės turi būti pakuojamos į perdirbamąsias pakuotes pagal Lietuvos Respublikos mokesčio už aplinkos teršimą įstatymo nuostatas arba daugkartinio naudojimo pakuotes (talpas). Pardavėjas patiekdamas Prekes Pirkėjui, pateikia Prekės pakuotės tinkamumą perdirbti (perdirbamumą) arba daugkartinio naudojimo pakuotės (talpos) patvirtinančius dokumentus (pavyzdžiui, pakuotės aprašymo dokumentą, techninį dokumentą, dokumentą iš akredituotų laboratorijų ar pakuočių atliekų perdirbėjų, ar eksportuotojų iš tvarkytojų sąrašo, ar kitus lygiaverčius objektyvius įrodymus). Už Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo atstovas, nurodytas Sutarties 9.1 papunktyje patikrina Pardavėjo pateiktus įrodymus dėl nustatytų reikalavimų laikymosi. Nustačius, kad Pardavėjas šiame punkte nustatytų reikalavimų nesilaiko, už Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo atstovas turi teisę Prekių nepriimti ir laikyti, kad Prekės turi trūkumų, kuriuos Pardavėjas privalo ištaisyti, kitu atveju Pardavėjui taikoma 100,00 (vieno šimto šimtų) eurų bauda.

	Su Prekių pristatymu susiję aplinkosauginiai kriterijai 
	Pardavėjas privalo Prekes atvežti Pirkėjui ne kelių eismo piko valandomis, pirmadienį − ketvirtadienį nuo 14:30 iki 16:00 val. arba penktadienį nuo 13:00 iki 14:00 val. ir trumpiausiais galimais maršrutais. Už Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo atstovas, nurodytas šios Sutarties 9.1 papunktyje priimdamas Prekes fiziškai įsitikina, ar Pardavėjas Prekes pristatė ne kelių eismo piko valandomis. Pirkėjas turi teisę Sutarties vykdymo metu pareikalauti trumpiausio galimo maršruto pasirinkimą įrodančių dokumentų. Nustačius, kad Pardavėjas nustatyto reikalavimo nesilaiko, Pardavėjui taikoma 100,00 (vieno šimto) eurų bauda.
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Pirkimo sąlygų 8 priedas „Deklaracija dėl veiklos agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse nevykdymo“


Deklaracijos dėl veiklos agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse nevykdymo tipinė forma 


	
(tiekėjo pavadinimas)[footnoteRef:2] [2:  Jei pasiūlymą teikia tiekėjų grupė, deklaraciją pasirašo įgaliotas dalyvis, kuris kartu deklaruoja ir prisiima įsipareigojimus už visus tiekėjų grupės narius.  ] 

	
(adresatas (perkančiosios organizacijos / perkančiojo subjekto pavadinimas)

DEKLARACIJA DĖL VEIKLOS AGRESIJĄ PRIEŠ UKRAINĄ VYKDANČIOSE ŠALYSE NEVYKDYMO 

20__ m._____________ d. Nr. ______
__________________________
(Sudarymo vieta)
Aš, ___________________________________________________________________ ,
(tiekėjo vadovo ar jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas, vardas ir pavardė)
patvirtinu, kad mano vadovaujamas (-a) (atstovaujamas (-a))____________________________ ,
(tiekėjo pavadinimas)    
dalyvaujantis (-i) ...............................vykdomame  _____________________________________, atitinka toliau nurodomus reikalavimus:
(pirkimo objekto pavadinimas, pirkimo numeris, pirkimo paskelbimo CVP IS data)



	×
	sutarties sudarymo metu laikosi Viešųjų pirkimų tarnybos parengto Tiekėjų etikos kodekso[footnoteRef:3] 49 punkto reikalavimo, t. y. nevykdo veiklos karinę agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse ar (ir) nėra įmonių grupės, kurios bet kuris narys, vykdo veiklą karinę agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse, nariu ir (ar) nedalyvauja tokios įmonių grupės veikloje per savo vadovą, kito valdymo ar priežiūros organo narius ar kitą asmenį (kitus asmenis), turintį (turinčius) teisę atstovauti tiekėjui ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį, asmenį (asmenis), turintį (turinčius) teisę surašyti ir pasirašyti tiekėjo finansinės apskaitos dokumentus. Taip pat nesiremia pajėgumais ir (ar) nėra sudaręs subtiekimo sutarties (-čių) su subtiekėju (-ais) netenkinančiu (-ais) šios sąlygos; [3:  w2fscibRf-4.pdf (lrv.lt); chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://vpt.lrv.lt/media/viesa/saugykla/2024/1/w2fscibRf-4.pdf

] 


	
	

	
	




	×
	įsipareigoja minėto įsipareigojimo laikytis visu sutartinių įsipareigojimų įgyvendinimo laikotarpiu, įskaitant garantinius įsipareigojimus (jei tokie numatyti);

	
	

	
	



	×
	užtikrina, kad minėto reikalavimo sutarties sudarymo metu laikosi visi tiekėjo pasitelkti tretieji asmenys (subtiekėjai ir kiti ūkio subjektai, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi) ir įsipareigoja užtikrinti, kad minėto įsipareigojimo visą sutartinių įsipareigojimų įgyvendinimo laikotarpį, įskaitant garantinius įsipareigojimus (jei tokie numatyti) laikytųsi visi tiekėjo jau pasitelkti ir tie, kurie dar bus pasitelkti tretieji asmenys (subtiekėjai ir kiti ūkio subjektai, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi).

	
	

	
	





Patvirtinu, kad šie duomenys yra teisingi ir aktualūs.

Suprantu, kad paaiškėjus šioje deklaracijoje nurodytoms draudžiamoms aplinkybėms arba nustačius, jog deklaracija yra melaginga, bus laikoma, kad tiekėjas atsisakė sudaryti viešojo pirkimo-pardavimo sutartį, o jei deklaracijos melagingumas paaiškėja jau sudarius viešojo pirkimo-pardavimo sutartį, ji bus nutraukta. 
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